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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Ιουλίου 1999

για µέτρα προστασίας όσον αφορά τη µόλυνση από διοξίνες ορισµένων προϊόντων ζωικής προέλευσης
που προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο ή τα ζώα

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 2110]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(1999/449/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 89/662/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 11ης ∆εκεµβρίου
1989, σχετικά µε τους κτηνιατρικούς ελέγχους που εφαρµόζονται
στο ενδοκοινοτικό εµπόριο µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτε-
ρικής αγοράς (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
92/118/ΕΟΚ (2), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 4,

την οδηγία 90/425/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε τους κτηνιατρικούς και ζωοτεχνικούς ελέγχους
που εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό εµπόριο ορισµένων ζώντων
ζώων και προϊόντων µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής
αγοράς (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 92/
118/ΕΟΚ, και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 1999/363/ΕΚ της Επιτροπής, της 3ης Ιουνίου
1999, για µέτρα προστασίας όσον αφορά τη µόλυνση από
διοξίνες ορισµένων ζωικών προϊόντων που προορίζονται για
κατανάλωση από τον άνθρωπο ή τα ζώα (4), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από την απόφαση 1999/419/ΕΚ (5), και η
απόφαση 1999/389/ΕΚ της Επιτροπής, της 11ης Ιουνίου
1999, για µέτρα προστασίας όσον αφορά τη µόλυνση από
διοξίνες προϊόντων που προορίζονται για κατανάλωση από
τον άνθρωπο ή τα ζώα και προέρχονται από βοοειδή και
χοίρους, και για την κατάργηση της απόφασης 1999/
368/ΕΚ (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την από-
φαση 1999/419/ΕΚ, έχουν υποστεί ουσιώδεις τροποποιή-
σεις. Θα πρέπει να επαναδιατυπωθούν σε ενιαία απόφαση,
για σκοπούς σαφήνειας και εξορθολογισµού, επειδή πρόκει-
ται να επέλθουν και άλλες τροποποιήσεις.

(2) Στις 27 Μαΐου 1999, οι βελγικές αρχές ενηµέρωσαν την
Επιτροπή σχετικά µε την περίπτωση µιας σοβαρής µόλυνσης
σύνθετων ζωοτροφών µε διοξίνες. Οι ζωοτροφές αυτές
έχουν διανεµηθεί σε ένα σηµαντικό αριθµό (περίπου 25 %)
ορνιθοτροφείων στο Βέλγιο από τις 15 Ιανουαρίου 1999
και µετά.

(3) Οι βελγικές αρχές έθεσαν, από τις 26 Μαΐου 1999, περιο-
ρισµούς σε όλες τις ορνιθοτροφικές εκµεταλλεύσεις που
είχαν παραλάβει τις ανωτέρω ζωοτροφές. Οι βελγικές αρχές

απαγόρευσαν τη σφαγή πουλερικών από την 1η Ιουνίου
1999· πιθανώς να κυκλοφορούν ακόµη στην αγορά
προϊόντα που προορίζονται για κατανάλωση από τον
άνθρωπο ή τα ζώα και τα οποία προέρχονται από ζώα που
εκτράφηκαν στις εκµεταλλεύσεις αυτές πριν από την ανω-
τέρω ηµεροµηνία.

(4) Στις 2 Ιουνίου 1999, οι βελγικές αρχές πληροφόρησαν την
Επιτροπή ότι έθεσαν περιορισµούς σε περίπου 500 χοιρο-
τροφικές µονάδες που πιθανώς να παρέλαβαν µολυσµένες
ζωοτροφές. Στις 3 Ιουνίου 1999 πληροφόρησαν επίσης την
Επιτροπή ότι είχαν διανεµηθεί µολυσµένες ζωοτροφές και σε
ορισµένες µονάδες εκτροφής βοοειδών. Οι βελγικές αρχές
έλαβαν, για τους χοίρους και τα βοοειδή και τα προερχό-
µενα από αυτά προϊόντα, µέτρα παρόµοια προς εκείνα που
εφαρµόστηκαν στην περίπτωση των πουλερικών, και ειδικό-
τερα απαγόρευσαν τη σφαγή βοοειδών και χοίρων από τις 3
Ιουνίου 1999.

(5) Κατά τα φαινόµενα οι ανωτέρω ζωοτροφές, ζώντα ζώα που
τις έλαβαν και προϊόντα προερχόµενα από τα ζώα αυτά
έχουν διατεθεί στο εµπόριο σε άλλα κράτη µέλη και τρίτες
χώρες. Οι µολυσµένες αυτές ζωοτροφές πιθανώς να έχουν
δοθεί και σε άλλα είδη ζώων. Συνεχίζονται οι έρευνες κατα-
λογισµού των ευθυνών για τη µόλυνση αυτή. Ο έλεγχος από
κοινοτικούς επιθεωρητές που διενεργήθηκε στο Βέλγιο από
τις 8 έως τις 11 Ιουνίου 1999 κατέληξε ότι, µε βάση τα
διαθέσιµα αποτελέσµατα των αναλύσεων, συνέβη µαζική
µόλυνση σε περιορισµένο χρονικό διάστηµα και όχι επα-
νειληµµένως.

(6) Με βάση τα ανωτέρω, είναι ανάγκη να ληφθούν µέτρα για
την προστασία της υγείας των καταναλωτών. Τα εν λόγω
µέτρα θα πρέπει να εφαρµοστούν στις οικόσιτες όρνιθες,
στους χοίρους και στα βοοειδή που εκτράφηκαν στο Βέλγιο
από τις 15 Ιανουαρίου 1999 και µετά, και στα παράγωγα
αυτών προϊόντα. Τα εν λόγω µέτρα δεν θα πρέπει να εφαρ-
µοστούν σε προϊόντα που προέρχονται από ζώα τα οποία
δεν εκτράφηκαν σε µονάδες στις οποίες οι βελγικές αρχές
έθεσαν περιορισµούς ή σε όσες αποδείχθηκε, βάσει των
αποτελεσµάτων των αναλύσεων, ότι δεν έχουν µολυνθεί µε
διοξίνες. Θα πρέπει να ληφθούν µέτρα για καταστροφή των
ανωτέρω προϊόντων κατα τρόπο διασφαλίζοντα τη µη δυνα-
τότητα εισόδου τους στην τροφική αλυσίδα του ανθρώπου
ή των ζώων. ∆εν είναι ακόµη σκόπιµο να οριστεί ηµεροµηνία
λήξεως για την εφαρµογή των µέτρων. Τα µέτρα θα πρέπει
επίσης να εφαρµοστούν στις εξαγωγές προς τρίτες χώρες,

(1) ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 13.
(2) ΕΕ L 62 της 15.3.1993, σ. 49.
(3) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 20.
(4) ΕΕ L 141 της 4.6.1999, σ. 24.
(5) ΕΕ L 159 της 25.6.1999, σ. 60.
(6) ΕΕ L 147 της 12.6.1999, σ. 26.
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ώστε να αποφευχθεί η στροφή των εµπορικών εταίρων σε
άλλες πηγές. Θα πρέπει οι πάσης φύσεως πληροφορίες να
διαβιβάζονται στην Επιτροπή, στά κράτη µέλη και στις τρί-
τες χώρες, εάν είναι σκόπιµο µέσω του συστήµατος ταχείας
προειδοποίησης που συγκροτήθηκε µε την οδηγία 92/59/
ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 29ης Ιουνίου 1992, για τη
γενική ασφάλεια των προϊόντων (1). Για τους σκοπούς των
ενδοκοινοτικών εµπορικών συναλλαγών και των εξαγωγών
προς τρίτες χώρες θα πρέπει να θεσπισθεί σύστηµα πιστο-
ποιητικών για τα φορτία καταγωγής Βελγίου. Είναι ανάγκη
το Βέλγιο και τα κράτη µέλη που παρέλαβαν προϊόντα
προερχόµενα από ζώα τα οποία έχουν εκτραφεί σε µονάδες
που τέθηκαν υπό περιορισµούς να καταρτίσουν σχέδιο
παρακολούθησης για την αξιολόγηση της ύπαρξης
µόλυνσης από διοξίνες/ΡCΒ σε προϊόντα ζωικής προέ-
λευσης. Θα πρέπει η Επιτροπή να διενεργήσει επιθεωρήσεις
για να επαληθευθεί η εφαρµογή της παρούσας απόφασης.

(7) Κατά τα φαινόµενα, ανακύπτουν δυσκολίες για τον εντο-
πισµό της επακριβούς προελεύσεως ορισµένων βελγικών
προϊόντων, ιδίως προϊόντων που προέρχονται από οικόσιτες
όρνιθες και παράχθηκαν στο διάστηµα µεταξύ 15ης Ιανουα-
ρίου 1999 και 1ης Ιουνίου 1999, και προϊόντων που
προέρχονται από βοοειδή και χοίρους και παράχθηκαν στο
διάστηµα µεταξύ 15ης Ιανουαρίου 1999 και 3ης Ιουνίου
1999. Οι βελγικές αρχές δεν έχουν αντιρρήσεις να αποδε-
χθούν την επιστροφή των ανωτέρω προϊόντων από τα κράτη
µέλη, κατ’ εφαρµογή του άρθρου 7 της οδηγίας 89/
662/ΕΚ. Είναι ανάγκη να θεσπιστούν αυστηροί και συγκε-
κριµένοι κανόνες για τη διαδικασία που θα ακολουθείται
όταν τα προϊόντα επιστρέφουν στο Βέλγιο, ώστε να
κατοχυρωθεί η µη επανεισαγωγή τους στις τροφικές αλυσί-
δες του ανθρώπου και των ζώων, προτού υποβληθούν σε
κατάλληλους ελέγχους και επαληθευθεί η ασφάλειά τους.
Οι βελγικές αρχές πληροφόρησαν την Επιτροπή ότι υφίστα-
νται δυσκολίες στη χρήση του δικτύου ΑΝΙΜΟ το οποίο
συγκροτήθηκε µε την οδηγία 91/398/ΕΚ του Συµβου-
λίου (2), οπότε είναι σκόπιµο η βελγική κεντρική αρµόδια
αρχή να ενηµερώνεται για την επιστροφή των προϊόντων
απευθείας µέσω φαξ.

(8) Με το άρθρο 15 της οδηγίας 97/78/ΕΚ του Συµβουλίου,
της 18ης ∆εκεµβρίου 1997, για καθορισµό των αρχών
οργάνωσης των κτηνιατρικών ελέγχων των προϊόντων που
εισάγονται στην Κοινότητα από τρίτες χώρες (3), θεσπίζονται
ειδικοί κανόνες για την επανεισαγωγή παρτίδων προϊόνων
κοινοτικής καταγωγής που δεν επετράπη η εισαγωγή τους
σε τρίτη χώρα. Είναι ανάγκη να κατοχυρωθεί, για τα
προϊόντα που επιστρέφονται από τρίτες χώρες στο Βέλγιο, η
µη επανεισαγωγή τους στις τροφικές αλυσίδες του ανθρώ-
που και των ζώων, προτού υποβληθούν στους ενδεδειγµέ-
νους ελέγχους και επαληθευθεί η ασφάλειά τους.

(9) Η οδηγία 1999/29/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας Απρι-
λίου 1999, σχετικά µε τις ανεπιθύµητες ουσίες και προϊόντα
στη διατροφή των ζώων (4), ορίζει ότι οι πρώτες ύλες
ζωοτροφών µπορούν να τεθούν σε κυκλοφορία στην Κοι-
νότητα µόνον εφόσον είναι αβλαβείς, ανόθευτες και ποιο-
τικώς εµπορεύσιµες.

(10) Το σύνολο των διαθέσιµων σήµερα τοξικολογικών και επιδη-
µιολογικών στοιχείων έχει οδηγήσει το διεθνές κέντρο έρευ-
νας για τον καρκίνο (IARC) της Παγκόσµιας Οργάνωσης
Υγείας (ΠΟΥ) να θεωρεί την τετραχλωροδιβενζοδιοξίνη

(TCDD) καρκινογόνο ουσία 1ης κατηγορίας (ανώτερη κατη-
γορία στην κατάταξη του IARC). Η ΠΟΥ συνιστά την
τήρηση της ανεκτής ηµερήσιας πρόσληψης (ΑΗΠ) για τις
διοξίνες σε 1-4pg/Kg bw/ηµέρα. ∆εν έχουν καθοριστεί όρια
για την µόλυνση από διοξίνες σε µεµονωµένα αγαθά και
τρόφιµα. Υπάρχουν διαθέσιµα στοιχεία για ιστορικά επίπεδα
µόλυνσης. Ελλείψει διεθνών, κοινοτικών ή εθνικών ορίων για
τις διοξίνες, θα πρέπει να χρησιµοποιηθούν ως σηµείο ανα-
φοράς τα στοιχεία για ιστορικά επίπεδα µόλυνσης. Η
ανάλυση διοξινών απαιτεί τεχνολογικώς εξελιγµένες µεθό-
δους διαθέσιµες σε περιορισµένο µόνο αριθµό εργαστηρίων
στα κράτη µέλη.

(11) Στις 11 Ιουνίου 1999, η οµάδα εργασίας της Επιτροπής µε
αντικείµενο τα πολυχλωριωµένα διφαινύλια (PCB) ως δείκτες
για τη µόλυνση από διοξίνες κατέληξε ότι µπορούν να
χρησιµοποιούνται κατά τρόπο αξιόπιστο ως υποκατάστατα
για τις διοξίνες τα επίπεδα επτά έµµονων PCB σε αυγά και
προϊόντα κρέατος πουλερικών. Επιπλέον κατέληξε στη
χρησιµοποίηση, για προϊόντα πουλερικών, επιπέδου δράσης
200 ng PCB (άθροισµα επτά συγγενών ουσιών)/g λίπους.
Στις 16 Ιουνίου 1999, η επιστηµονική επιτροπή τροφίµων
διατύπωσε γνώµη σχετικά µε τις διοξίνες σε γάλα παραγό-
µενο από βοοειδή στα οποία έχουν δοθεί µολυσµένες ζωο-
τροφές στο Βέλγιο. Στη γνώµη της η επιτροπή τόνισε την
ανάγκη ανάλυσης δειγµάτων γάλακτος από όλα τα αγροκτή-
µατα γαλακτοπαραγωγής που έχουν τεθεί υπό περιορισµούς
από τη βελγική αρχή, µεµονωµένως, τουλάχιστον για τα
PCB, µε τη χρήση κατάλληλου ποσοτικού ορίου, ως δείκτη
για ενδεχόµενη µόλυνση από διοξίνες, πάνω από τα ιστορικά
επίπεδα. Για το σκοπό αυτό, η επιτροπή συνέστησε τη
χρήση, για γάλα και γαλακτοκοµικά προϊόντα, επιπέδου
δράσης 100 ng PCB (άθροισµα επτά συγγενών ουσιών)/g
λίπους. Το επίπεδο αυτό δράσης θα πρέπει να εφαρµόζεται
για σκοπούς ανίχνευσης στο νωπό γάλα από τα µεµονωµένα
επίµαχα αγροκτήµατα, στο γάλα χύδην από τα γαλακτοκο-
µεία και για οποιοδήποτε γαλακτοκοµικό προϊόν έχει παρα-
χθεί µετά την ηµεροµηνία γνωστής µόλυνσης ζωοτροφών.
Εφόσον διαπιστωθούν επίπεδα άνω των 100 ng PCB/g
λίπους, κινητοποιείται η ανάλυση για διοξίνες. Η επιστηµο-
νική επιτροπή και η οµάδα εργασίας της Επιτροπής τόνισαν
ότι τα ανωτέρω επίπεδα δράσης προορίζονται µόνο για
εφαρµογή στο πλαίσιο της παρούσας ιδιαίτερης κατάστασης
που επικρατεί στο Βέλγιο, και θα πρέπει να θεωρηθούν ως
επιδοκιµασία ενός µονίµου ορίου για τα PCB στα υπόψη
προϊόντα.

(12) Ανταποκρινόµενες στην ανωτέρω γνώµη της επιστηµονικής
επιτροπής της 16ης Ιουνίου 1999, οι βελγικές αρχές
διενήργησαν µεµονωµένες αναλύσεις νωπού γάλακτος και
από τις 234 µεµονωµένες κτηνοτροφικές µονάδες που είχαν
θέση υπό περιορισµούς, γάλακτος χύδην από γαλακτοκο-
µεία και γαλακτοκοµικών προϊόντων που παράχθηκαν µετά
την ηµεροµηνία γνωστής µόλυνσης των ζωοτροφών. Τα
αποτελέσµατα έδειξαν ότι µε εξαίρεση 9 µονάδες τα σηµε-
ρινά και παρελθόντα προϊόντα από 225 κτηνοτροφικές
µονάδες δεν επηρεάζουν την υγεία των καταναλωτών. Με
βάση τα ανωτέρω αποτελέσµατα, είναι σκόπιµο να αφαιρεθεί
το γάλα και τα γαλακτοκοµικά προϊόντα από το πεδίο
εφαρµογής της απόφασης 1999/389/ΕΚ. Ωστόσο, σύµφωνα

(1) ΕΕ L 228 της 11.8.1992, σ. 24.
(2) ΕΕ L 221 της 9.8.1991, σ. 30.
(3) ΕΕ L 24 της 30.1.1998, σ. 9.
(4) ΕΕ L 115 της 4.5.1999, σ. 32.
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µε τη σύσταση της επιστηµονικής επιτροπής τροφίµων, είναι
ανάγκη να διατηρηθούν υπό περιορισµούς τα προϊόντα από
αγροκτήµατα γαλακτοπαραγωγής όπου σηµειώνεται υπέρ-
βαση του επιπέδου δράσης για το γάλα, έως ότου τα αποτε-
λέσµατα αναλύσεων αποδείξουν ότι το γάλα δεν έχει µολυν-
θεί από διοξίνες.

(13) Στις 28 και 29 Ιουνίου 1999, µια οµάδα εργασίας της
Επιτροπής, µε αντικείµενο τη µόλυνση των προσφερόµενων
βελγικών τροφίµων από PCB/διοξίνες, εξέτασε την επάρκεια
κατωφλίου ύψους 2 % για το λίπος, κάτω από το οποίο τα
είδη διατροφής που υπάγονται στις διαταξεις των αποφά-
σεων 1999/363/ΕΚ και 1999/389/ΕΚ θα εξαιρούνταν από
το πεδίο εφαρµογής των εν λόγω αποφάσεων. Η οµάδα
εργασίας συνεπέρανε ότι, µε βάση την προαναφερθείσα
γνώµη της επιστηµονικής επιτροπής τροφίµων και συνε-
κτιµώντας τα διαθέσιµα µέχρι τώρα στοιχεία για τα PCB και
τις διοξίνες στα βελγικά προϊόντα, είναι εύλογο να θεω-
ρηθεί, στην περίπτωση προϊόντων αυγών που περιέχουν σε
ποσοστό λιγότερο από 10 % λίπος αυγού, ότι είναι απίθανο
µε την παρουσία τους σε ποσότητες κάτω του 2 % να αυξά-
νουν την πρόσληψη PCB και διοξινών σηµαντικώς πάνω από
τα ιστορικά επίπεδα.

(14) Με το άρθρο 9 παράγραφος 4 της οδηγίας 89/662/ΕΟΚ
και µε το άρθρο 10 παράγραφος 4 της οδηγίας 90/425/
ΕΟΚ εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να θεσπίσει µέτρα διασφά-
λισης για τα ζώα και τα προϊόντα που αναφέρονται στο
άρθρο 1 και, αν το επιβάλλει η κατάσταση, για τα
παράγωγα προϊόντα των εν λόγω ζώων. Ως εκ τούτου τα
µέτρα αυτά µπορούν επίσης να καλύψουν παρεµπιπτόντως
και άλλα προϊόντα που δεν περιλαµβάνονται στο παράρτηµα
Ι της συνθήκης. Η κατάσταση όσον αφορά τη µόλυνση από
διοξίνες δικαιολογεί τη λήψη τέτοιων µέτρων.

(15) Με το άρθρο 3 της απόφασης 1999/363/ΕΚ και το άρθρο
3 της απόφασης 1999/389/ΕΚ θεσπίστηκαν µέτρα για τα
κράτη µέλη που παρέλαβαν προϊόντα καταγωγής Βελγίου,
τα οποία καλύπτονται από τις εν λόγω αποφάσεις. Από τις
συζητήσεις µε τα κράτη µέλη απεκαλύφθη ότι υφίστανται
προβλήµατα εφαρµογής και ερµηνείας των ανωτέρω διατά-
ξεων και ως εκ τούτου θα πρέπει αυτές να διευκρινισθούν.

(16) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Α. Το Βέλγιο απαγορεύει τη διάθεση στην αγορά, συµπεριλαµ-
βανοµένης της διανοµής στον τελικό καταναλωτή, την εµπο-
ρία και την εξαγωγή σε τρίτες χώρες όλων των ακόλουθων
προϊόντων που προορίζονται για κατανάλωση από τον
άνθρωπο ή τα ζώα και τα οποία προέρχονται από οικόσιτες
όρνιθες που έχουν εκτραφεί στο Βέλγιο στο διάστηµα
µεταξύ 15ης Ιανουαρίου 1999 και 1ης Ιουνίου 1999, ή
από χοίρους και βοοειδή που έχουν εκτραφεί στο Βέλγιο
στο διάστηµα µεταξύ 15ης Ιανουαρίου 1999 και 3ης Ιου-
νίου 1999:

— νωπό κρέας πουλερικών, όπως ορίζεται στην οδηγία 71/
118/ΕΟΚ του Συµβουλίου (1)·

— νωπό κρέας, όπως ορίζεται στην οδηγία 64/443/ΕΟΚ του
Συµβουλίου (2)·

— µηχανικώς διαχωρισµένο κρέας·

— κιµάς και παρασκευάσµατα κρέατος, όπως ορίζονται στην
οδηγία 94/65/ΕΚ του Συµβουλίου (3)·

— προϊόντα µε βάση το κρέας και άλλα προϊόντα ζωικής
προέλευσης, όπως ορίζονται στην οδηγία 77/99/ΕΟΚ του
Συµβουλίου (4)·

— προϊόντα που προορίζονται για κατανάλωση από τον
άνθρωπο, τα οποία περιέχουν άλλα προϊόντα προερχόµενα
από κρέας βοοειδών, χοίρων ή πουλερικών, όπως ορίζονται
στην οδηγία 77/99/ΕΟΚ, τα οποία περιέχουν άνω του 2 %
ζωικό λίπος, εξαιρουµένου του λίπους γάλακτος·

— αυγά·

— προϊόντα αυγών, όπως ορίζονται στην οδηγία 89/437/ΕΟΚ
του Συµβουλίου (5), από τα οποία εξαιρείται το ασπράδι
αυγού·

— προϊόντα που προορίζονται για κατανάλωση από τον
άνθρωπο, τα οποία περιέχουν σε ποσοστό περισσότερο από
2 % αυγά ή σε ποσοστό περισσότερο από 2 % προϊόντα
αυγών περιέχοντα άνω του 10 % λίπος αυγού·

— τετηγµένα λίπη, όπως αναφέρονται στην οδηγία 92/118/
ΕΟΚ·

— µεταποιηµένες ζωικές πρωτεΐνες, όπως αναφέρονται στην
οδηγία 92/118/ΕΟΚ·

— πρώτες ύλες για την παραγωγή ζωοτροφών, όπως αναφέ-
ρονται στην οδηγία 92/118/ΕΟΚ·

— σύνθετες ζωοτροφές και προµείγµατα.

Β. Το Βέλγιο διατηρεί υπό περιορισµούς το νωπό (ακατέρ-
γαστο) γάλα που συγκεντρώθηκε µετά τις 12 Ιουνίου 1999,
και το γάλα που έχει υποστεί θερµική επεξεργασία και τα
προερχόµενα απ’ αυτά προϊόντα µε βάση το γάλα, από
εκµεταλλεύσεις οι οποίες κατά τις εκάστοτε εκτελούµενες
δοκιµές δεν συµµορφώνονταν προς τα όρια που τάσσονται
στο παράρτηµα Α, έως ότου τα αποτελέσµατα αναλύσεων
αποδείξουν ότι το γάλα δεν έχει µολυνθεί από διοξίνες.

2. Η προβλεπόµενη στην παράγραφο 1.Α απαγόρευση δεν
εφαρµόζεται εφόσον:

α) τα προϊόντα δεν προέρχονται από ζώα που έχουν εκτραφεί σε
εκµεταλλεύσεις οι οποίες έχουν τεθεί υπό περιορισµούς από τις
βελγικές αρχές

ή

β) τα αποτελέσµατα των αναλύσεων δείχνουν ότι τα προϊόντα δεν
έχουν µολυνθεί από διοξίνες ή ότι δεν σηµειώνεται υπέρβαση
των παρατιθέµενων στο παράρτηµα Α επιπέδων για τα PCB
(πολυχλωριωµένα διφαινύλια).

3. Το Βέλγιο απαγορεύει τη διάθεση στην αγορά, την εµπορία
και την εξαγωγή προς τρίτες χώρες, ζώντων οικόσιτων ορνίθων που
έχουν εκτραφεί στο διάστηµα µεταξύ 15ης Ιανουαρίου 1999 και
1ης Ιουνίου 1999 ή αυγών εκκόλαψης προερχόµενων από τα ζώα
αυτά στη διάρκεια της ανωτέρω περιόδου, και χοίρων και βοοειδών
που εκτράφηκαν στο διάστηµα µεταξύ 15ης Ιανουαρίου 1999 και
3ης Ιουνίου 1999, εκτός εάν δεν έχουν εκτραφεί και τα αυγά δεν
έχουν παραχθεί σε εκµεταλλεύσεις που έχουν τεθεί υπό περιορι-
σµούς από τις βελγικές αρχές.

(2) ΕΕ 121 της 29.7.1964, σ. 2012/64.
(3) ΕΕ L 368 της 31.12.1994, σ. 10.
(4) ΕΕ L 26 της 31.1.1977, σ. 85.

(1) ΕΕ L 55 της 8.3.1971, σ. 23. (5) ΕΕ L 212 της 22.7.1989, σ. 87.
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4. Το Βέλγιο διασφαλίζει ότι όλα τα προϊόντα που αναφέρονται
στην παράγραφο 1 και δεν εκπληρούν τους όρους που καθορίζο-
νται στην παράγραφο 2, καταστρέφονται µε µέσα εγκεκριµένα από
τις αρµόδιες αρχές κατά τρόπο διασφαλίζοντα τη µη δυνατότητα
εισόδου τους στην τροφική αλυσίδα του ανθρώπου ή των ζώων.

5. Το Βέλγιο ενηµερώνει αµέσως την Επιτροπή και τα κράτη
µέλη, εάν είναι σκόπιµο µέσω του συστήµατος ταχείας προειδο-
ποίησης βάσει της οδηγίας 92/59/ΕΟΚ, και τις τρίτες χώρες που
έχουν παραλάβει ζώντα ζώα, αυγά εκκόλαψης που αναφέρονται
στην παράγραφο 3 ή προϊόντα που καλύπτονται από την παρά-
γραφο 4 του παρόντος άρθρου.

6. Το Βέλγιο θα προβεί σε έρευνες σχετικά µε:

α) πιθανά εναποµένοντα αποθέµατα µολυσµένων ζωοτροφών

και

β) την πιθανή διανοµή µολυσµένων ζωοτροφών µε διοξίνες σε
άλλα εκτρεφόµενα ζώα και σε άλλα κράτη µέλη και τρίτες
χώρες.

Θα ενηµερώσει αµελλητί την Επιτροπή και τα άλλη κράτη µέλη και
τις εµπλεκόµενες τρίτες χώρες για τα αποτελέσµατα των ερευνών
αυτών.

7. Το Βέλγιο παρακολουθεί το επίπεδο των διοξινών στα βελ-
γικά προϊόντα ζωικής προέλευσης.

Για το σκοπό αυτό, το Βέλγιο θα υποβάλει αµελλητί στην Επιτροπή
σχέδιο παρακολούθησης.

8. Το Βέλγιο ενηµερώνει την Επιτροπή και τα κράτη µέλη για τα
αποτελέσµατα των ερευνών του µε αντικείµενο την πηγή της
µόλυνσης των ζωοτροφών από τις διοξίνες.

Άρθρο 2

1. Για τους σκοπούς των ενδοκοινοτικών εµπορικών συναλ-
λαγών και των εξαγωγών προς τρίτες χώρες, πέραν του ενδεδειγµέ-
νου εµπορικού εγγράφου ή του επίσηµου πιστοποιητικού, έκαστο
φορτίο απαριθµούµενων στο άρθρο 1 παράγραφος 1.Α προϊόντων
καταγωγής Βελγίου πρέπει να συνοδεύεται από επίσηµο πιστοποιη-
τικό το οποίο υπογράφεται από την αρµόδια βελγική αρχή, όπως
εµφαίνεται στο παράρτηµα Β.

2. Για τους σκοπούς των ενδοκοινοτικών εµπορικών συναλ-
λαγών και των εξαγωγών προς τρίτες χώρες, το ενδεδειγµένο υγειο-
νοµικό πιστοποιητικό που συνοδεύει έκαστο φορτίο ζώντων οικό-
σιτων ορνίθων και αυγών εκκόλαψης που προέρχονται από αυτές,
καταγωγής Βελγίου, πρέπει να συνοδεύεται από επίσηµη δήλωση
υπογραφόµενη από την αρµόδια βελγική αρχή, όπως εµφαίνεται
στο παράρτηµα Γ της παρούσας απόφασης.

3. Για τους σκοπούς των ενδοκοινοτικών εµπορικών συναλ-
λαγών και των εξαγωγών προς τρίτες χώρες, το ενδεδειγµένο υγειο-
νοµικό πιστοποιητικό που συνοδεύει έκαστο φορτίο βοοειδών και
χοίρων καταγωγής Βελγίου πρέπει να συνοδεύεται από επίσηµη
δήλωση υπογραφόµενη από την αρµόδια βελγική αρχή, όπως
εµφαίνεται στο παράρτηµα ∆ της παρούσας απόφασης.

4. Το επίσηµο πιστοποιητικό και οι επίσηµες δηλώσεις που
αναφέρονται στις ανωτέρω παραγράφους 1, 2 και 3 συντάσσονται
την ηµέρα φόρτωσης των προϊόντων, στη γλώσσα ή στις γλώσσες
του κράτους µέλους αποστολής και στην επίσηµη γλώσσα του
κράτους µέλους προορισµού, και συνίστανται σε ένα και µοναδικό
φύλλο.

Άρθρο 3

Τα κράτη µέλη που είναι αποδέκτες ζωοτροφών για τις οποίες
υπάρχει υποψία µόλυνσης από διοξίνες, ζώντων ζώων ή αυγών
εκκόλαψης που έχουν εκτραφεί ή παραχθεί σε µονάδες που έχουν
τεθεί υπό περιορισµούς από τις βελγικές αρχές ή/και προϊόντων
καταγωγής Βελγίου που καλύπτονται από το άρθρο 1 παράγραφος
4, προβαίνουν αµέσως σε:

α) έρευνα για τη διανοµή των ανωτέρω ζωοτροφών και για τα
πιθανά εναποµένοντα αποθέµατα·

β) εντοπισµό και θέση υπό περιορισµούς των ζώων αυτών, των
αυγών εκκόλαψης και των προϊόντων που προέρχονται από
αυτά·

γ) εντοπισµό των πάσης φύσεως προϊόντων που προέρχονται από
ζώα στα οποία έχουν δοθεί οι ζωοτροφές αυτές και των απα-
ριθµούµενων στο άρθρο 1 παράγραφος 1.Α προϊόντων που
προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο ή τα ζώα και
περιέχουν τα ανωτέρω προϊόντα·

δ) εντοπισµό όλων των πάσης φύσεως προϊόντων καταγωγής Βελ-
γίου για τα οποία ισχύει η παρούσα απόφαση και των απαριθ-
µούµενων στο άρθρο 1 παράγραφος 1.Α προϊόντων που προο-
ρίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο ή τα ζώα και
περιέχουν τα προϊόντα αυτά καταγωγής Βελγίου·

ε) διασφάλιση ότι τα αναφερόµενα στα στοιχεία α) έως δ)
προϊόντα θα καταστραφούν µε µέσα εγκεκριµένα από τις αρµό-
διες αρχές κατά τρόπο διασφαλίζοντα τη µη δυνατότητα εισό-
δου τους στην τροφική αλυσίδα του ανθρώπου ή των ζώων,
εκτός εάν αποδειχθεί ότι δεν έχουν µολυνθεί από διοξίνες ή ότι
δεν σηµειώνεται υπέρβαση των παρατιθέµενων στο παράρτηµα
Α επιπέδων για τα PCB·

στ) άµεση ενηµέρωση της Επιτροπής και των κρατών µελών, εάν
είναι σκόπιµο µέσω του συστήµατος ταχείας προειδοποίησης
βάσει της οδηγίας 92/59/ΕΟΚ, και των εµπλεκόµενων τρίτων
χωρών, για τα πορίσµατα των ερευνών τους και για τις ενέρ-
γειες στις οποίες έχουν ενδεχοµένως προβεί·

ζ) παρακολούθηση του επιπέδου των διοξινών σε προϊόντα ζωικής
προέλευσης.

Για το σκοπό αυτό, τα οικεία κράτη µέλη υποβάλλουν αµελλητί
σχέδιο παρακολούθησης στην Επιτροπή.

Άρθρο 4

Εφόσον το ζητήσει ένα κράτος µέλος ή µια τρίτη χώρα που
παρέλαβε πριν από τις 12 Ιουνίου 1999 ζώντα ζώα, αυγά εκκό-
λαψης ή προϊόντα απαριθµούµενα στο άρθρο 1 παράγραφοι 1.Α
και 3, το Βέλγιο στο µέτρο που διαθέτει τις σχετικές πληροφορίες
χορηγεί δήλωση για το καθεστώς της κτηνοτροφικής µονάδας
προέλευσης του προϊόντος σύµφωνα µε το εµφαινόµενο στο
παράρτηµα Ε υπόδειγµα.

Άρθρο 5

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 στοιχείο ε), σύµφωνα µε το
άρθρο 7 της οδηγίας 89/662/ΕΟΚ τα κράτη µέλη δύνανται να
επιστρέφουν στο Βέλγιο προϊόντα καταγωγής Βελγίου, στα οποία
εφαρµόζεται το άρθρο 1 παράγραφος 1.Α, στις περιπτώσεις που
κατ’ εφαρµογή του άρθρου 4 δεν κατέστη δυνατός ο εντοπισµός
επακριβώς των βελγικών εκµεταλλεύσεων προέλευσης των
προϊόντων, και όταν δεν έχουν διενεργηθεί αναλύσεις των
προϊόντων για ανίχνευση διοξινών ή PCB.
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2. Η παράγραφος 1 εφαρµόζεται µόνο εφόσον πληρούνται οι
ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) το Βέλγιο οφείλει να έχει επιτρέψει εγγράφως την επιστροφή
του προϊόντος, εµφαίνοντας την επακριβή διεύθυνση της εγκα-
τάστασης στην οποία πρέπει να επιστραφούν τα προϊόντα·

β) το προϊόν πρέπει να συνοδεύεται από επίσηµο πιστοποιητικό,
όπως εµφαίνεται στο παράρτηµα ΣΤ της παρούσας απόφασης,
και από αντίγραφο του εµπορικού εγγράφου ή του υγειονοµι-
κού πιστοποιητικού που συνόδευε το προϊόν από το Βέλγιο
προς το οικείο κράτος µέλος·

γ) τα προϊόντα πρέπει να µεταφέρονται σε εµπορευµατοκιβώτια ή
οχήµατα σφραγισµένα από την επίσηµη αρµόδια αρχή του
κράτους µέλους, κατά τρόπο ώστε οι σφραγίδες να θραύονται
όταν ανοίγεται το εµπορευµατοκιβώτιο ή το όχηµα·

δ) τα προϊόντα πρέπει να µεταφέρονται απευθείας στην αναφερό-
µενη στο στοιχείο α) εγκατάσταση·

ε) τα κράτη µέλη που επιστρέφουν προϊόντα στο Βέλγιο οφείλουν
να ενηµερώσουν µε φαξ την αρµόδια, υπεύθυνη για την επι-
χείρηση, αρχή στον τόπο προορισµού, για τον τόπο καταγωγής
και τον τόπο προορισµού του επιστρεφόµενου προϊόντος,
παρέχοντας τα στοιχεία που εµφαίνονται στο παράρτηµα της
απόφασης 91/637/ΕΚ της Επιτροπής (1). Στο φαξ πρέπει να
περιέχεται η ένδειξη: «Προϊόν επιστρεφόµενο σύµφωνα µε το
άρθρο 4 της απόφασης 1999/449/ΕΚ»·

στ) το Βέλγιο οφείλει να αποστέλλει, µε φαξ, επιβεβαίωση της
άφιξης εκάστου φορτίου, στις αρµόδιες αρχές του κράτους
µέλους που επέστρεψε το προϊόν·

ζ) το Βέλγιο οφείλει να διασφαλίζει ότι το επιστρεφόµενο προϊόν
τίθεται υπό περιορισµούς έως ότου καταστραφεί µε µέσο
εγκεκριµένο από την αρµόδια αρχή κατά τρόπο διασφαλίζοντα
τη µη δυνατότητα εισόδου του στην τροφική αλυσίδα του
ανθρώπου ή των ζώων, ή έως ότου τα αποτελέσµατα αναλύ-
σεων αποδείξουν ότι το προϊόν δεν έχει µολυνθεί µε διοξίνες ή
ότι δεν σηµειώνεται υπέρβαση των παρατιθέµενων στο
παράρτηµα Α της απόφασης 1999/449/ΕΚ επιπέδων για τα
PCB.

3. Το Βέλγιο οφείλει να τηρεί πλήρη αρχεία που να δείχνουν ότι
συµµορφούται προς την παράγραφο 2.

Άρθρο 6

Το Βέλγιο διασφαλίζει ότι τα προϊόντα καταγωγής Βελγίου, τα
οποία επανεισάγονται στο Βέλγιο από τρίτες χώρες σύµφωνα µε τις
προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 15 της οδηγίας 97/

78/ΕΚ, τίθενται υπό περιορισµούς έως ότου καταστραφούν µε µέσο
εγκεκριµένο από την αρµόδια αρχή κατά τρόπο διασφαλίζοντα τη
µη δυνατότητα εισόδου τους στην τροφική αλυσίδα του ανθρώπου
ή των ζώων ή έως ότου τα αποτελέσµατα αναλύσεων αποδείξουν
ότι το προϊόν δεν έχει µολυνθεί µε διοξίνες ή ότι δεν σηµειώνεται
υπέρβαση των παρατιθέµενων στο παράρτηµα Α επιπέδων για τα
PCB.

Το Βέλγιο οφείλει να τηρεί πλήρη αρχεία που να δείχνουν ότι
συµµορφούται προς το παρόν άρθρο.

Άρθρο 7

Η Επιτροπή διατηρεί το δικαίωµα να διενεργήσει επιθεωρήσεις για
να επαληθευθεί η εφαρµογή της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 8

Τα κράτη µέλη τροποποιούν τα µέτρα που εφαρµόζουν στις εµπο-
ρικές συναλλαγές, ώστε να τα ευθυγραµµίσουν µε την παρούσα
απόφαση. Ενηµερώνουν αµέσως σχετικά την Επιτροπή.

Άρθρο 9

Η παρούσα απόφαση ενδέχεται να επανεξετασθεί υπό το φως των
αποτελεσµάτων των επιθεωρήσεων της Επιτροπής και των πληροφο-
ριών που θα ληφθούν από τα κράτη µέλη.

Άρθρο 10

Καταργούνται η απόφαση 1999/363/ΕΚ και η απόφαση 1999/
389/ΕΚ.

Άρθρο 11

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 1999.

Για την Επιτροπή

Emma BONINO

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 212 της 22.7.1989, σ. 87.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α

Ανώτατα επίπεδα PCB σε ορισµένα προϊόντα απαριθµούµενα στο άρθρο 1 παράγραφος 1

Προϊόντα Ανώτατο επίπεδο PCB (1)

Αυγά, προϊόντα αυγών, νωπό κρέας πουλερικών και παράγωγα αυτών προϊόντα 200 ng/g λίπους

Νωπό (ακατέργαστο) γάλα, γάλα που έχει υποστεί θερµική επεξεργασία και
προϊόντα µε βάση το γάλα

100 ng/g λίπους

(1) Άθροισµα των ακόλουθων PCB (UICPA): 28, 52, 101, 118, 138, 153, 180.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ B

ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ

για προϊόντα προοριζόµενα για κατανάλωση από τον άνθρωπο ή τα ζώα, καταγωγής Βελγίου και προερχόµενα από
οικόσιτες όρνιθες, βοοειδή και χοίρους, τα οποία απαριθµούνται στο άρθρο 1 παράγραφος 1.Α της απόφασης

1999/449/ΕΚ

Χώρα προορισµού:

Αριθµός αναφοράς του παρόντος υγειονοµικού πιστοποιητικού: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Υπεύθυνο Υπουργείο (1):

— ministère des affaires sociales, de la santé publique et de l'environnement/ministerie van soziale volksgesondheid en
Leefmilieu,

— ministère des classes moyennes et de l'agriculture/ministerie van middenstand en landbouw

Πιστοποιούσα υπηρεσία: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I. Ταυτοποίηση των προϊόντων (1):

— νωπό κρέας, όπως ορίζεται στην οδηγία 64/443/ΕΟΚ του Συµβουλίου,

— νωπό κρέας πουλερικών, όπως ορίζεται στην οδηγία 71/118/ΕΟΚ του Συµβουλίου,

— µηχανικώς διαχωρισµένο κρέας,

— κιµάς και παρασκευάσµατα κρέατος, όπως ορίζονται στην οδηγία 94/65/ΕΚ του Συµβουλίου,

— προϊόντα µε βάση το κρέας και άλλα προϊόντα ζωικής προέλευσης όπως ορίζονται στην οδηγία 77/99/ΕΟΚ του
Συµβουλίου,

— προϊόντα που προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο, τα οποία περιέχουν άλλα προϊόντα προερχόµενα από
κρέας βοοειδών, χοίρων ή πουλερικών, όπως ορίζονται στην οδηγία 77/99/ΕΟΚ, τα οποία περιέχουν άνω του 2 %
ζωικό λίπος, εξαιρουµένου του λίπους γάλακτος,

— αυγά,

— προϊόντα αυγών, όπως ορίζονται στην οδηγία 89/437/ΕΟΚ του Συµβουλίου, από τα οποία εξαιρείται στο ασπράδι
αυγού,

— προϊόντα που προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο, τα οποία περιέχουν σε ποσοστό περισσότερο από 2 %
αυγά ή σε ποσοστό περισσότερο από 2 % προϊόντα αυγών περιέχοντα άνω του 10 % λίπος αυγού,

— τετηγµένα λίπη, όπως αναφέρονται στην οδηγία 92/118/ΕΟΚ του Συµβουλίου,

— µεταποιηµένες ζωικές πρωτεΐνες, όπως αναφέρονται στην οδηγία 92/118/ΕΟΚ,

— πρώτες ύλες για την παραγωγή ζωοτροφών, όπως αναφέρονται στην οδηγία 92/118/ΕΟΚ,

— σύνθετες ζωοτροφές και προµείγµατα.

Το προϊόν προέρχεται από: οικόσιτες όρνιθες/βοοειδή/χοίρους (1).

Φύση της συσκευασίας: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Αριθµός τεµαχίων ή συσκευασιών: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Καθαρό βάρος: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

II. Προέλευση των προϊόντων

∆ιεύθυνση και αριθµός κτηνιατρικής έγκρισης ή µητρώο της εγκεκριµένης ή εγγεγραµµένης στο µητρώο µονάδας:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(1) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη.
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III. Προορισµός των προϊόντων

Το προϊόν αποστέλλεται από: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(τόπος φόρτωσης)

στο: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(χώρα και τόπος προορισµού)

Με το ακόλουθο µεταφορικό µέσο: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Όνοµα και διεύθυνση αποστολέα: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Όνοµα και διεύθυνση παραλήπτη: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

IV. Βεβαίωση

Η κάτωθι υπογεγραµµένη επίσηµη αρµόδια αρχή δηλώνω ότι έχω λάβει γνώση των διατάξεων της απόφασης 1999/449/ΕΚ
και πιστοποιώ ότι τα ανωτέρω περιγραφόµενα προϊόντα συµµορφώνονται προς τις εν λόγω διατάξεις και, ειδικότερα, ότι (1):

— το προϊόν δεν προέρχεται από ζώα που έχουν εκτραφεί σε εκµεταλλεύσεις οι οποίες έχουν τεθεί υπό περιορισµούς από
τις βελγικές αρχές ή

— το αποτέλεσµα της ανάλυσης αποδεικνύει ότι το προϊόν δεν είναι µολυσµένο µε διοξίνες ή ότι δεν σηµειώνεται
υπέρβαση των παρατιθέµενων στο παράρτηµα Α της απόφασης 1999/449/ΕΚ επιπέδων για ορισµένα PCB.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(τόπος)

την . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(ηµεροµηνία)

Σφραγίδα (2)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(υπογραφή της επίσηµης αρµόδιας αρχής) (2)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(όνοµα µε κεφαλαία, τίτλος και ιδιότητα)

(1) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη.
(2) Η υπογραφή και η σφραγίδα πρέπει να είναι διαφορετικού χρώµατος από εκείνο των τυπογραφικών χαρακτήρων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ

ΕΠΙΣΗΜΗ ∆ΗΛΩΣΗ

για οικόσιτες όρνιθες και αυγά εκκόλαψης που απαριθµούνται στο άρθρο 1 παράγραφος 3 της απόφασης 1999/449/ΕΚ

Αριθµός υγειονοµικού πιστοποιητικού: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

∆ΗΛΩΣΗ

Αριθµός δήλωσης: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ο κάτωθι υπογεγραµµένος επίσηµος κτηνίατρος δηλώνω ότι έχω γνώση των διατάξεων της απόφασης 1999/449/ΕΚ, και
πιστοποιώ ότι τα αυγά/ζώα εκκόλαψης (1) που συνοδεύονται από το συνηµµένο υγειονοµικό πιστοποιητικό συµµορφώνονται προς
τις εν λόγω διατάξεις και, ειδικότερα, ότι τα ζώα δεν έχουν εκτραφεί σε εκµεταλλεύσεις οι οποίες έχουν τεθεί υπό περιορισµούς
από τις βελγικές αρχές/τα αυγά εκκόλαψης δεν προέρχονται από ζώα τα οποία έχουν εκτραφεί σε εκµεταλλεύσεις οι οποίες έχουν
τεθεί υπό περιορισµούς από τις βελγικές αρχές (1).

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(τόπος)

την . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(ηµεροµηνία)

Σφραγίδα (2)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(υπογραφή του επίσηµου κτηνίατρου του Υπουργείου Μεσαίων Τάξεων και

Γεωργίας/ministère des classes moyennes et de l'agriculture/ministerie van
middenstand en landbouw) (2)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(όνοµα µε κεφαλαία, τίτλος και ιδιότητα)

(1) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη.
(2) Η υπογραφή και η σφραγίδα πρέπει να είναι διαφορετικού χρώµατος από εκείνο των τυπογραφικών χαρακτήρων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ∆

ΕΠΙΣΗΜΗ ∆ΗΛΩΣΗ

για βοοειδή και χοίρους που απαριθµούνται στο άρθρο 1 παράγραφος 3 της απόφασης 1999/449/ΕΚ

Αριθµός υγειονοµικού πιστοποιητικού: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

∆ΗΛΩΣΗ

Αριθµός δήλωσης: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ο κάτωθι υπογεγραµµένος επίσηµος κτηνίατρος δηλώνω ότι έχω γνώση των διατάξεων της απόφασης 1999/449/ΕΚ και
πιστοποιώ ότι τα βοοειδή/οι χοίροι (1) που συνοδεύονται από το συνηµµένο υγειονοµικό πιστοποιητικό συµµορφώνονται προς τις
εν λόγω διατάξεις και, ειδικότερα, ότι τα ζώα δεν έχουν εκτραφεί σε εκµεταλλεύσεις οι οποίες έχουν τεθεί υπό περιορισµούς από
τις βελγικές αρχές.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(τόπος)

την . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(ηµεροµηνία)

Σφραγίδα (2)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(υπογραφή του επίσηµου κτηνίατρου του Υπουργείου Μεσαίων Τάξεων και

Γεωργίας/ministère des classes moyennes et de l'agriculture/ministerie van
middenstand en landbouw) (2)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(όνοµα µε κεφαλαία, τίτλος και ιδιότητα)

(1) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη.
(2) Η υπογραφή και η σφραγίδα πρέπει να είναι διαφορετικού χρώµατος από εκείνο των τυπογραφικών χαρακτήρων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ε

ΕΠΙΣΗΜΗ ∆ΗΛΩΣΗ

για ζώντα ζώα, αυγά εκκόλαψης και προϊόντα καταγωγής Βελγίου που καλύπτονται από το άρθρο 1 παράγραφοι 1.Α
και 3 και απεστάλησαν από το Βέλγιο πριν από τις 12 Ιουνίου 1999

Υπεύθυνο Υπουργείο (1):

— Ministère des affaires sociales, de la santé publique et de l'environnement/ministerie van sociale zaken, volksgezond-
heid en leefmilieu

— Ministère des classes moyennes et de l'agriculture/ministerie van middenstand en landbouw

Πιστοποιούσα υπηρεσία: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

∆ΗΛΩΣΗ

Αριθµός δήλωσης: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Η κάτωθι υπογεγραµµένη επίσηµη αρµόδια αρχή δηλώνω ότι έχω λάβει γνώση των διατάξεων της απόφασης 1999/449/ΕΚ και
πιστοποιώ ότι (1):

— οι οικόσιτες όρνιθες/τα βοοειδή/οι χοίροι (1) που εστάλησαν από το Βέλγιο στην . . . . . . . . . (2) στις . . . . . . . (3) και
συνοδεύονταν από το συνηµµένο υγειονοµικό πιστοποιητικό συµµορφώνονται προς την απόφαση 1999/449/ΕΚ και, ειδικό-
τερα, ότι τα ζώα δεν έχουν εκτραφεί σε εκµεταλλεύσεις οι οποίες έχουν τεθεί υπό περιορισµούς από τις βελγικές αρχές,

— τα αυγά εκκόλαψης που εστάλησαν από το Βέλγιο στην . . . . . . . . . (2) στις . . . . . . . (3) και συνοδεύονταν από το συνηµµένο
υγειονοµικό πιστοποιητικό συµµορφώνονται προς τις εν λόγω διατάξεις και, ειδικότερα, ότι τα αυγά εκκόλαψης δεν
προέρχονται από ζώα που έχουν εκτραφεί σε εκµεταλλεύσεις οι οποίες έχουν τεθεί υπό περιορισµούς από τις βελγικές αρχές,

— τα ακόλουθα προϊόντα . . . . . . . . . . . . (4) που εστάλησαν από το Βέλγιο στην . . . . . . . . . (2) στις . . . . . . . (3) και
συνοδεύονταν από το συνηµµένο εµπορικό έγγραφο/υγειονοµικό πιστοποιητικό αριθ. . . . δεν προέρχονται από ζώα τα οποία
έχουν εκτραφεί σε εκµεταλλεύσεις οι οποίες έχουν τεθεί υπό περιορισµούς από τις βελγικές αρχές.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(τόπος)

την . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(ηµεροµηνία)

Σφραγίδα (5)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(υπογραφή της επίσηµης αρµόδιας αρχής) (5)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(όνοµα µε κεφαλαία, τίτλος και ιδιότητα)

(1) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη.
(2) Χώρα προορισµού.
(3) Ηµεροµηνία αποστολής.
(4) Περιγραφή του προϊόντος.
(5) Η υπογραφή και η σφραγίδα πρέπει να είναι διαφορετικού χρώµατος από εκείνο των τυπογραφικών χαρακτήρων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΣΤ

ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ

για προϊόντα καταγωγής Βελγίου που καλύπτονται από την απόφαση 1999/449/ΕΚ και προορίζονται να επιστραφούν
στο Βέλγιο από τα κράτη µέλη

Χώρα προορισµού: ΒΕΛΓΙΟ

Αριθµός αναφοράς του παρόντος υγειονοµικού πιστοποιητικού: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Υπεύθυνο Υπουργείο: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Πιστοποιούσα υπηρεσία: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I. Ταυτοποίηση των προϊόντων (1):

— νωπό κρέας, όπως ορίζεται από την οδηγία 64/443/ΕΟΚ του Συµβουλίου,

— νωπό κρέας πουλερικών, όπως ορίζεται στην οδηγία 71/118/ΕΟΚ του Συµβουλίου,

— µηχανικώς διαχωρισµένο κρέας,

— κιµάς και παρασκευάσµατα κρέατος, όπως ορίζονται στην οδηγία 94/65/ΕΚ του Συµβουλίου,

— προϊόντα µε βάση το κρέας και άλλα προϊόντα ζωικής προέλευσης όπως ορίζονται στην οδηγία 77/99/ΕΟΚ του
Συµβουλίου,

— προϊόντα που προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο, τα οποία περιέχουν άλλα προϊόντα προερχόµενα από
κρέας βοοειδών, χοίρων ή πουλερικών, όπως ορίζονται στην οδηγία 77/99/ΕΟΚ, τα οποία περιέχουν άνω του 2 %
ζωικό λίπος, εξαιρουµένου του λίπους γάλακτος,

— αυγά,

— προϊόντα αυγών, όπως ορίζονται στην οδηγία 89/437/ΕΟΚ του Συµβουλίου, από τα οποία εξαιρείται στο ασπράδι
αυγού,

— προϊόντα που προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο, τα οποία περιέχουν σε ποσοστό περισσότερο από 2 %
αυγά ή σε ποσοστό περισσότερο από 2 % προϊόντα αυγών περιέχοντα άνω του 10 % λίπος αυγού,

— τετηγµένα λίπη, όπως αναφέρονται στην οδηγία 92/118/ΕΟΚ του Συµβουλίου,

— µεταποιηµένες ζωικές πρωτεΐνες, όπως αναφέρονται στην οδηγία 92/118/ΕΟΚ,

— πρώτες ύλες για την παραγωγή ζωοτροφών, όπως αναφέρονται στην οδηγία 92/118/ΕΟΚ,

— σύνθετες ζωοτροφές και προµείγµατα.

Το προϊόν προέρχεται από: οικόσιτες όρνιθες/βοοειδή/χοίρους (1).

Φύση της συσκευασίας: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Αριθµός τεµαχίων ή συσκευασιών: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Καθαρό βάρος: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

II. Προέλευση των προϊόντων

∆ιεύθυνση και αριθµός κτηνιατρικής έγκρισης ή µητρώου της εγκεκριµένης ή εγγεγραµµένης στο µητρώο βελγικής
µονάδας (2):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

III. Προορισµός των προϊόντων

Το προϊόν αποστέλλεται από: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(διεύθυνση του τόπου φόρτωσης)

στο: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(διεύθυνση του τόπου προορισµού)

Με το ακόλουθο µεταφορικό µέσο: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(1) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη.
(2) Εάν έχει εφαρµογή.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 10. 7. 1999L 175/82

Αριθµός της επίσηµης σφραγίδας: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Όνοµα και διεύθυνση αποστολέα: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Όνοµα και διεύθυνση παραλήπτη: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

IV. Βεβαίωση

Η κάτωθι υπογεγραµµένη επίσηµη αρµόδια αρχή πιστοποιώ ότι:

α) έλαβα δήλωση από τον παραλήπτη/κάτοχο/έµπορο λιανικής (1) του ανωτέρω περιγραφόµενου προϊόντος, στην οποία
αναφέρεται ότι το προϊόν απεστάλη από το Βέλγιο συνοδευόµενο από το εµπορικό έγγραφο/πιστοποιητικό (1) υπ' αριθ.
. . . . . . . . . . . αντίγραφο του οποίου επισυνάπτεται στο παρόν πιστοποιητικό·

β) τα προϊόντα επιστρέφονται στο Βέλγιο σύµφωνα µε το άρθρο 5 της απόφασης 1999/449/ΕΚ, και ειδικότερα:

— το προϊόν δεν έχει υποβληθεί σε αναλύσεις για ανίχνευση διοξινών ή PCB
και

— από πάσης άλλης πλευράς, το προϊόν διατηρεί το ίδιο υγειονοµικό καθεστώς, µε εκείνο που είχε κατά την άφιξή
του.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(τόπος)

την . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(ηµεροµηνία)

Σφραγίδα (2)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(υπογραφή της επίσηµης αρµόδιας αρχής) (2)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(όνοµα µε κεφαλαία, τίτλος και ιδιότητα)

(1) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη.
(2) Η υπογραφή και η σφραγίδα πρέπει να είναι διαφορετικού χρώµατος από εκείνο των τυπογραφικών χαρακτήρων.


